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INSTRUCTIONS OF SAFETY AND WARNINGS: 
• Make sure that the mounting surface is strong enough to handle a mounted product and 

equipment. 
• DO NOT EXCEED THE MAXIMUM LISTED WEIGHT CAPACITY. 
• Always be sure to have someone assist you or a mechanical device to lift and position 

heavy products safely. 
• Tighten screws firmly, but do not over tighten. Over tightening can cause product 

damage that greatly reduces the holding power. 
• Keep a clear area and distance from moving parts when using the product. 
• Use only as intended. Never stand , hang or climb on the product. 
• This product is intended for indoor use only. 
• Any attempts to reconstruct the construction aren"t allowed. 
• This product may contain small items that could be a choking hazard if swallowed. Keep 

children away unless the product is intended for their use and all instructions and 
manuals are fully reviewed and understood by them. 

• Check that the product is secure and safe to use at regular intervals (at least every three 
months). 

Should you ever have any questions or feel you require help please contact your place 
of purchase for assistance. 
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n��!���t de toutes les instructions peut entrainer des blessures graves, 
L.ll. des dommages a I'9quipement ou l'annulation de la garantie de l'usine. 

INSTRUCTIONS DE SECURITE ET AVERTISSEMENTS: 
• S'assurer que la surface de montage est suffisamment solide pour supporter le produit et 

l'equipement mantes. 
• NE PAS □�PASSER LA CAPACIT� NOMINALE MAXIMALE MENTIONN�E. 
• Toujours utiliser un assistant ou un dispositif de levage mecanique pour soulever et 

positionner en toute securite les produits lourds. 
• Serrer les vis fermement, mais sans trap serrer. Un serrage excessif peut endommager le 

produit et r9duire considerablement sa capacite de maintien. 
• Lars de !'utilisation du produit, garder une zone deQagee et une distance suffisante par 

rapport aux piE!ces mobiles. 
• Utiliser ce produit uniquement de la maniE!re pl"evue. Ne pas se teni r, s'accrocher ou 

grimper sur le produit. 
• Ce produit est destine a un usage int9rieur uniquement. 
• Toute tentative de reconstruction du cadre n'est pas autorisee. 
• Ce produit peut contenir de petites piE!ces susceptibles de presenter un risque 

d'etouffement en cas d'ingestion. Tenez les enfants eloignes du produit, a mains que 

celui-ci ne soit destine a leur usage et que toutes les instructions et manuels soient 

entiE!rement examines et compris par eux. 
• verifier a intervalles l"eguliers (au mains taus les trois mois) que le produit est securise et 

peut etre utilise en toute securite. 
Si vous avez des questions ou buoin d'aide, n'hlisitez pas a contacter le magasin oLI 
vous avez effectu6 votre achat pour obtenlr de l'alde. 
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verstehen und befolgen. 
SICHERHEITS- UND WARNHINWEISE: 
• Stellen Sie sicher, dass die Montageflache stabil genug ist, um das montierte Produkt und 
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�f��MALE GEWICHTSKAPAZIT AT DARF NICHT 0BERSCHRITTEN 
WERDEN. 

• Schwere Produkte dOrfen aus SicherheitsgrOnden nur mit Hilfe einer Hilfsperson oder 
einer mechanischen Hebevorrichtung angehoben und positioniert werden. 

• Ziehen Sie die Schrauben fest, aber nicht ObermaBig fest an. Ein ObermaBiges Anziehen 
kann das Produkt beschadigen und die Halteleistung stark verringern. 

• Halten Sie bei der Verwendung des Produkts einen Sicherheitsabstand zu beweglichen 

Teilen ein. 
• Nur fur den bestimmungsgemaBen Gebrauch verwenden. Sie dOrfen niemals auf dem 

Produkt stehen, hangen oder klettem. 
• Dieses Produkt ist ausschlieBlich tor den Gebrauch in lnnenraumen vorgesehen. 
• Es ist nicht erlaubt , die Konstruktion zu rekonstruieren. 
• Dieses Produkt enthalt mOglicherweise Kleinteile , die eine Erstickungsgefahr darstellen 

kOnnen, wenn sie verschluckt werden. Halten Sie Kinder fern, auBer wenn das Produkt fOr 
sie vorgesehen ist und sie alle Anweisungen und HandbOcher vollstandig gelesen und 

verstanden haben. 
• OberpnJfen Sie in regelm.:iBigen Abst.:inden (mindestens alle drei Monate) auf seine 

Sicherheit und Gebrauchstauglichkeit. 

Falls Sle Fragen haben oder Hllfe ben6tlgen, wenden Sle slch bltte an die Stelle, bel der 
Sie das Produkt gekauft haben. 

IMPORT ANTE: 
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de la garantia de fabrica. 
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS: 
• AsegUrese 

soportar el 
• NO EXCE 
• Utilioo sie 

colocar co 
n apriete excesivo puede 

provocar dafios en el producto que reduzcan en gran medida su capacidad de sujeci6n. 
• Mantenga una zona despejada y una distancia de las piezas m6viles cuando utilice el 

producto. 
• Utilicelo solo para el uso previsto. Nunca se pare, se cuelgue o suba al producto. 
• Este producto esta destinado a ser utilizado Unicamente en interiores. 
• No se permite ning(in intento de reconstruir la construcci6n. 
• Este producto puede contener piezas pequef'\as que pueden suponer un peligro de asfixia 

si se ingieren. Mantenga a los nif'ios alejados a menos que el producto este destinado a su 
uso y todas las instrucciones y manuales hayan sido revisados y comprendidos por ellos. 

• Compruebe peri6dicamente (al men os cada tres meses) que el producto es seguro y se 
puede utilizer. 

Si tiene alguna duda o cree que necesita ayuda, pOngase en contacto con su lugar de 
compra para que le ayuden. 

IMP ORT ANTE: 
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ferimentos, danos no equipamento e anulai;:ao da garantia. 

INSTRU(:0ES DE SEGURAN(:A E AVISOS: 
• Certifique-se de que a superffcie de montagem e suficientemente forte para suportar o 

produto e o equipamento montados. 
• NAO EXCEDA A CAPACIDADE MAXIMA DE PESO INDICADA 
• Utilize sempre um assistente ou um dispositivo de elevai;:ao mec§nico para levantar e 

colocar no lugar quaisquer produtos pesados de modo seguro. 
• Aperte os parafusos com firmeza , mas sem os apertar demasiado. Quando apertados em 

demasia, sao causados dan os que reduzem significativamente a capacidade de fixai;:ao. 
• Ao utilizar o produto, mantenha uma area livre de objetos e dis�ncia de quaisquer pei;:as 

m6veis. 
• Utilize o produtos apenas para os fins previstos. Nunca se deve subi r, escalar ou pendurar 

sabre o produto. 
• Este produto destina-se apenas a ser utilizado em espai;:os interiores. 
• Nao sao permitidas quaisquer tentativas de reconstruir a estrutura. 
• Este produto pode conter pei;:as pequenas que constituem perigo de asfixia, se colocadas 

na boca. Mantenha as criart1;:as afastadas do produto, a menos que este se destine as 

mesmas e que todas as instrui;:Oes e manuais sejam totalmente analisados e 

compreendidos por elas. 

• Verifique com alguma regularidade de o produto se mantem seguro para ser utilizado 
(pelo menos de tres em trE!s meses). 

caso tenha alguma di.Nida ou ache que preclsa de aJuda, entre em contacto com o local 
onde efetuou a compra para obter ajuda. 
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npeKpal.J..leHMIO p,ei.iiCTBMR 3aso,a,ciroii, rapaHTMM. 

YKA3AHll1JI no TEXHIIIKE 6E30nACHOCTll1111 nPEAYnPE>K.D,EHll1JI: 
• Y6e,ll,ITTE!Cb, '-!TO MOHTIDKHaR noeepXHOCTb ,a,ocraTO'-IHO npO'-IHaR, '-IT06bl Bbl,llep>KaTb 

MOHTMpyeMoe _M3,!l,eJIMe 1o1 o6opyAOBaHMe. _ 
• HE nPEBblWAIIITE MAK01MA/lbHO AOnYCTV1MblV1 BEC. 
• A,IR 6e3onacHoro no,a,beMa 11 HaA/H�)l(81.J..1ero pa3Me1.J..1eHMR TR>KeJlblX M3,ll,el1Miil 061BaTeJ1bHO 

o6pa1.J..1aHrecb 3a noMOIJ..lbtO M/IM nanb3YITT°eCb rPY30nOAbeMHblMM MexaHM3MaMM. 
• BMHTbl Cllep,yer 3aTRrMBaTb fl/lOTHO, HO He nepemr-...saR MX. nepemrneaHMe MO>KE!T np1o1secr1o1 

K nOBpe>KAE!HMIO M3,!l,E!JIMR, LfTO 3Ha'-IMTe/lbHO Yl<YAWMT npO'-IHOCTb KpenneHMR. 
• Aep>KITTE!Cb Ha AOCTaTO'-IHO 6e30nacHOM paccrORHMM OT ABM>K}'IJ..IMXOI '-!acreiii M3,lle/lMR npM 

ero 1o1cnanb30BaHMM. 
• V1cnan1>3YHTe TO.llbKO no Ha3Ha'-!eHMIO. HMKor,a,a Ha CTaHOBITTE!Cb Ha M3,!l,eJIMe, He BMCHMTe Ha 

HeM M He 3a11e3al1Te Ha Hero. 
• AaHHoe M3,lleJ1Me npeAHa3Ha'-leHO {J/IR 1o1cnanb30BaHMR TOJlbKO B noMel.J..leHMRX. 
• /lt06b1e nOnblTIOI M3MeHITTb ICOHCTpyKU,MIO 3anpe1.J..1eHbl. 
• AaHHoe M3,!l,eJIMe MO>KeT COAf!p)IGITb Me/lKMe Af!Ta/lM, KOTOpble Moryr craTb npM'-IMHOM 

yp,yweHMR npM nonaAaHMM B AblxaTe}lbHble nyn-,. He nCl,l\nycicaITTe p,eTei.ii K 1o13,11e111o1t0, ecJlM 
OHO He n�Ha3H8'-!eHO AJIR 1o1cnOJ1b3088HMR MMM Mlllol ecni-1 OHM nanHOCTbtO He 

03HaKOM/leHbl C MHCJPYKLl,MRMM M Yl(83aHMRMM no 3Kcn/1yara4MM M He noHMMatOT MX. 
• Heo6XCl,l\MMO perynRpHO npoeepRTb (KaK MMHMMYM, pa3 B TPM MecRu,a), LfTO 1o13,11e111o1e 

3a<j>MKCMp<>BaHO M ero Mcnanb30BaHMe 6e30nacHO. 

EcnM y eac B03HMKHyr eonpocbl KIIM BBM nOTpe6yeTcR noMOIL\b, CBJDKMTI!Cb C 
npDABBI.IOM, y KOTOporo Bbl np111o6penM mp,enMe. 
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Инструкция по эксплуатации

регулируемый стол на одной опоре

ergostol solo

ERGOSTOL SOLO



1 

2 

D (x2) 
M5xl2 

E (x4) 
M6xl4 

� 
B (xl) 

F (x4) 
M6x35 

G (xl) 
4mm 

a 

4 

A 
�  

•, 

I 

' ' 
'� 

4\ 

ВНИМАНИЕ:
Перемещайте стол аккуратно, 
чтобы не получить травму




